
00 104 r1äfi(ikälbrieii. as Üefhälmis der ‘‚ ;Gri‘1‚ndkl‘iäiiori-é.n‘;m"‘ 6nge E05  lan solltbet 1E  ägt 1:4,33 also das Minimum nach Prof. Cepede der VOo. Menschen
benötigten Kalorienmenge niıcht mit 2200 cal angeben, sondern mıt wenıigstens
6000 cal Dieser Zahl entspricht eiwa jene Kalorienmenge, die der durchschnittliche
Franzose un auch der Deutsche täglich sich nehmen. Je weniger beiı einer ein-
genommenen Mindestkalorienmenge von 2200 cal der Anteil vomn Kalorien t1erı-
cher Herkunft ıst, weniger entspricht . diese enge der Mindesternähafungdes Menschen.

—Übérseizuq genf
Jahr 1960 wiurden ach dem Inder Translationum II der UNESCO insgessimt

31 235 Bücher übersetzt, wWOVvVOonl mehr als die Hälfte, über 17 000, der Schönen Ba
eratur angehören. Nicht für alle Länder gilt jedoch dieses Verhältnis In TO15-
britannıen z.B wurden 411 er  € übersetzt, VOo  > denen 1806 theologischen und
religiösen Charakter hatten.

Die meısten Übersetzungen wurden 1 der Sowjetunion angefertigt, 550%7 Dabei
ıst allerdings beachten, dais innerhalb der Sowjetunion selbst viele Übersetzun-
gen benötigt werden. So brachte es Pıa Chruschtschew auf 211 Übersetzungen, dıe
sich jedoch NUr auf Länder verteilen. Der Löwenanteil der Übersetzungen fällt
also auf die verschiedenen Sprachen innerhalb der Sowjetunion selbst. Insofern-gibt
die Zahl 5507 nıcht das gleiche Bild WIe die Zahl der ıIn Deutschland (Ost und est)angefertigten, das mıt 28399 Übersetzungen zweıter Stelle steht.

Der meistübersetzte Autor WaLr Lenin mıt “4() Übersetzungen. Von den ZULE 1te-
7}ratur im. eigentlichen Iınn gehörenden Autoren steht immer och Shakespeare mıt

134 Übersetzungen der Spitze. Ihm folgt Tolsto1is „Anna Karenina"” mıt 122 ber-
setzungen; auf dıe gleiche Zahl bringen es einNıge Erzählungen von Jules Verne.
Dann schließt sich Agatha Christie und es folgt Dostojewskıi. Daneben nehmen
SIC.  h moderne Schriftsteller, auch Nobelpreisträger, bescheiden 4US: Pearl Buck
hbrachte 65 auf 59 Übersetzungen, Graham Greene auf d0Ö, Hemingway auf J6, Al-
bert Camus auf 31

s alte Klassıker immer och auf hohe Zahlen, So dieVerglichen damıt bringen
Erzählungen VOoxn Guy de Maupassant auftf JJ, un: der alte Robinson annn mıt

aufwarten. Von den Klassikern der Antike steht Plato mıt 4534 Übersetzungen
der Spitze, dem Homer miıt folgt. Ks schlıeßen sich quh=okles,l Cip-err_9 und
Aeschylos
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die T1M 1mMm Chor gebetet wird. AberDas Römische M’artyrologium das Martyrologium wird och immer ın
Das Römische Martyrologium ıst  ° das vielen Ordenshäusern 1m Refektorium
Sorgenkind unter den liturgischen Bü- gelesen, Anfang oder Ende der Mahl-
chern. Es wird War be1l den gegenwärtig zeıt, oft zusammen miıt der Schrift

Ahäufigen Winschen und Vorschlägen und der Ordensregel. Von den kirch-
liıchen Behörden w‚ird das MartyrologiumZUTLC Reform liturgischer Bücher verhält-

nısmäßig selten erwähnt;' das kommt Romanum ımmer noch als offizieller
ext behandelt. Be1 jeder neuen Heilig-aberwohl davon, da{ß das Martyrologium

heute ın der eigentlichen Liturgie nıcht ligsprechung oder \nderung eines WFe-

mehr oft ersche‘in?‚ } nämlich NUur da, W stes verfügt die Ritenkoqgregatiqn die

465n 30 St'immep_ 170, 12


